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Giriş 

Türk divan şeirində təkcə bədii və fəlsəfi düşüncə aləmi deyil, eyni zamanda 

cəmiyyətin mədəni və ictimai həyatı ilə əlaqəli ifadələr də yer alır. Məlum olduğu kimi, 

klassik şeirdə istər sosial, istər mədəni həyatın təsviri fraqmentar xarakterli və detallar 

biçimindədir.2 Bu ədəbiyyatda həyati gerçəklikləri əksetdirmə əsas məramlardan  ol-

madığından həmin inikaslar çox zaman şairin poetik məqsədinə arxa plan xarakterlidir və 

çeşidli niyyətlərlə şeirə gətirilir. Divan ədəbiyyatında ictimai həyatın şairanə izləri və bu 

sahədəki biliklərin ifadələri müəllifin öz çağında xatırlatma və onun əsas qayəsinə keçid 

xarakterli olsa da, günümüzdə tarixi əhəmiyyəti baxımdan xüsusi dəyər kəsb edir. Bu 

ədəbiyyatda mədəni həyat ilə bağlı diqqət yetirilən spesifik mövzulardan biri də cəmiy-

yətin yaşamında musiqinin yeri və önəmidir. Türk divan şeirinin bu kontekstdə təfərrüatlı 

təhlili bəhsini etdiyimiz mövzuya aid motiv, anlayış və terminlərin xüsusi düşüncə qatları 

yaratdığını üzə çıxardı. Bir çox orta çağ şairlərinin ayrı-ayrı beytlərində ifadəsini tapan 

musiqi ilə əlaqəli düşüncələri toplayaraq dəyərləndirdikdə bu müəlliflərin dövrünün bir 

sıra elm və sənət sahəsi kimi musiqi sahəsində də malik olduğu biliyin elmi əsaslılığı 

aydın olur. Nəticədə divan ədəbiyyatında müşahidə olunan zahiri pərakəndəliyin əslində 

sistemli biliyin fraqmentləri olması qənaətinə gəldik. 

 

1. Divan şeirində musiqi və muğamla əlaqəli mövzular 

İlk öncə bildirməliyik ki, divan şairlərinin musiqiyə müraciəti çeşidli səviyyə-

lərdədir. Bəzi şairlər musiqidən söz açarkən divan şeiri ənənəsinə, deməli, digərlərinin 

musiqi sahəsindəki biliklərinə istinadən ümumi xarakterli məlumatları dilə gətirdikləri 

halda, bir sıra şairlər divanlarında musiqi, xüsusilə muğamla əlaqəli daha dərin bilik 

sahibi olduqlarını nümayiş etdirmişlər. Bununla belə, daha fərdi xarakterli olan ikinci 

halla bağlı təzahürlərdə də ədəbi ənənənin müəyyən bir təsirinin olması inkarolunmazdır. 

Divan şeirində musiqi sənətinə müraciət də fraqmentar və ya sistemli olması 

baxımından iki fərqli şəkildə nəzərə çarpır. Qeyd etdiyimiz kimi, klassik şeirdə musiqi 

ilə əlaqəli mövzular çox zaman əsas mövzuya lirik və ya fəlsəfi bir zəmin yaratmaq, eləcə 

də təsviri canlandırmaq, ifadə tərzini zənginləşdirmək və s. kimi məqsədlərə xidmət edir. 

Bununla belə, bir sıra xüsusi ədəbi formalarda musiqi sənətindən daha sistemli biçimdə 

söz açılması ənənəsinin mövcudluğunu da xatırlatmalıyıq. Tanınmış türkiyəli tədqiqatçı 

Mahmud Kaplanın ifadə etdiyi kimi, “saqinamə, surnamə və nəsihətnamə (pəndnamə) 

kimi növlərdə musiqi haqqında məlumatlar əldə etmək  mümkündür.  Rəzmin3 ziddi olan 

                                                           
1 Məqalənin başlıca tezisləri “Uluslararası Türk Dünyası Müzik Kültürü Konfransı”nda (21-23 April \ 

Nisan 2014, Türkistan – Kazakhistan) məruzə edilmiş, türk, rus və ingilis dillərində çap olunmuşdur (26; 

29; 34). 
 AMEA akad. Z.M.Bünyadov adına Şərqşünaslıq İnstitutu, filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 

shikhiyevas@gmail.com 
2 Bu barədə bax: 27. 
3 döyüş 
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bəzmdən4
 söz açan saqinamələrdə bu məclislərdə çeşidli çalğılar və muğamlar ilə əlaqəli 

məlumat verildiyi kimi, icra etmə qaydaları haqqında da canlı təsvirlər verilmişdir”. (21) 

İstər məsnəvi, istərsə də divan ədəbiyyatında əyləncə, toy, bayram və s. kimi xüsusi 

günlərin təsvirində musiqi ilə bağlı mövzu və terminlərə sıxlıqla rast gəlinir. Bundan 

başqa, orta çağ ədəbiyyatında musiqi alətlərinin təşxis vasitəsi ilə canlandırılması 

əsasında yazılan məsnəvilərə də təsadüf olunur. Buna örnək olaraq, Əhmədinin (XV) 

“Sazlar münazirəsi” (28, s. 194, 219) və Füzulinin (XVI) “Yeddi cam” (1, s. 185-191) 

əsərini göstərə bilərik. Bəzi təsəvvüfi əsərlər də musiqi alətlərinin adı ilə adlandırılmışdır. 

Sultan Vələdin (XIII)“Rübabnamə”, Əhmədi-Dainin (XIV) “Çəngnamə” və Dədə Ömər 

Rövşəninin (XV)“Neynamə” kimi əsərləri buna örnək ola bilər. 

Ümumiyyətlə qeyd etməliyik ki, XIV-XV yüzilliklərdə divan sahibi olan bir sıra 

şairlər musiqi ilə yaxından maraqlanmışlar, hətta bir qismi ayrıca risalələr yazmışdır. 

Məsələn, Əmir Xosrov Dəhləvi (“Ecazi-Xosrovi”)5, Sultan Əhməd Cəlayir6, 

Əbdürrəhman Cami (“Risaleyi-musiqi”) və Əlişir Nəvainin (“Müqəddimətül-üsul”) 

risalələrini nümunə olaraq göstərə bilərik.7 Təkcə musiqidən bəhs edilən risalələrin deyil, 

ümumiyyətlə, divan şeirinin də musiqi mədəniyyəti kontekstində təhlili və 

dəyərləndirilməsi orta çağ insanının mədəni həyatında musiqinin yeri barədə müəyyən 

bir təsəvvür yarada bilir. Tanınmış türkiyəli alim Agah Sirri Levendin yazdığı kimi, 

“divan şairləri içərisində musiqişünas olanlar az deyildir. Nazim, İtri, Hafiz Post, Sami 

və Nabi kimi şairlərin şəxsən musiqi ilə məşğul olduqları” (23, s. 245) məlumdur. 

Azərbaycan ədəbiyyatının bir sıra nümayəndələrinin də əsərləri onların musiqi elmi və 

təliminə dərindən bələdliyini təsdiqləyəcək faktiki materiallara malikdir. Bu barədə 

irəlidə bəhs edəcəyik. 

Burada bir cəhəti xüsusilə vurğulamalıyıq ki, türk divan ədəbiyyatında şairlərin 

əksəriyyəti xalq musiqisindən deyil, muğamlardan söz açmışlar.8 Məlum olduğu kimi, 

“orta əsrlərdə çox populyar olan muğam Yaxın və Orta Şərq xalqlarının birgə səyi ilə 

meydana gələn və ortaq məqamları olan özünəməxsus bir musiqi janrıdır” (6, s. 261). 

Orta çağ ədəbiyyatında musiqi sahəsindəki ortaqlığı həm muğamın Şərq xalqlarının 

həyatında xüsusi yer tutması, həm də İslami Şərq şeiri nümayəndələrinin bu mövzuya 

müxtəlif dillərdə müraciəti təmin edir. 

Əsas mövzuya keçməmişdən öncə qeyd etməliyik ki, istər farsca, istərsə də türkcə 

şeirdə muğamlardan çeşidli səviyyələrdə bəhs edilməsi çox sayda tədqiqatçının diqqətini 

cəlb etmişdir. Orta əsrlərdə yazıb-yaratmış şairlərin yaradıcılığında musiqi istilahları, bu 

terminlərin bədii və ya ədəbi-təsəvvüfi dəyəri barədə bir çox araşdırmalarda yeri gəldikcə 

söz açılmışdır. Bu araşdırmalar içərisində tədqiqatçı Əhməd Əsgərin “XII-XV əsrlərdə 

                                                           
4 məclis; burada: əyləncə məclisi 
5 “Rəsailül-ecaz” da adlanan və beş uzun risalədən meydana gələn bu mənsur əsərin ilk dörd risaləsində 

dil, üslub, yazı sənəti və musiqi ilə əlaqəli məsələlərdən bəhs olunur (22, s. 136). 
6 Tədqiqatlarda bu əsərin adı göstərilməyərək, ümumi şəkildə musiqi risaləsi kimi qeyd olunur. 
7 Əmmar Faruq Həsənin muğamın nəzəri əsasını yaradanlar barədə verdiyi məlumatlar bu sahənin peşəkar 

musiqişünaslardan öncə filosofların maraq dairəsində olduğunu göstərir. Tədqiqatçı yazır: “Musiqi 

sənətinin yaranması, üslub özəllikləri, strukturları və mövcudiyyətinin yolları barədəki məlumatlara IX 

yüzillikdən başlayaraq, Şərq elm adamlarının əlyazmalarında rast gəlinir. əl-Fərabi Şərq musiqi 

nəzəriyyəsini yaratdı və İbn Sina musiqi akustikasını, aralıqlar və ritmlərlə əlaqəli problemlərin dərin bir 

izahını verdi. XIII yüzilliyin II yarısında, böyük musiqişünas-nəzəriyyəçi Səfiəddin Ürməvi "Kitab əl-ədvar" 

adlı risaləsində ilk dəfə on iki lad-dövrün (daha sonra muğam) yaranması prinsipini əsaslandırdı” (36). 
8 Sünbülzadə Vəhbinin şeirində “şərqi”, “mani” və “türkmani” musiqiyə mənfi münasibət ifadəsini 

tapmışdır: 

Saqınıb söyləmə şərqi, mani 

Neydügin bilmə hələ türkmani. 

Təbin eylərsə əgər meylü səfa, 

Bil məqamatını bisövtü səda. (sitat: 23, s. 245) 
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Azərbaycanın mənəvi mədəniyyəti (tarixi etnoqrafik araşdırma)” adlı əsərini xüsusi qeyd 

etmək istərdik. Müəllif XII-XV əsrlərdə yaşayan Azərbaycan şairlərinin yaradıcılığında 

muğama dair bir çox məlumatların əksini tapdığını üzə çıxararaq, araşdırmaya cəlb et-

mişdir. Onun doğru olaraq qeyd etdiyi kimi, “muğam sənətinin öyrənilməsi, o cümlədən 

onun tarixinin araşdırılması baxımından bu məlumatların əhəmiyyəti çox böyükdür” (6, 

s. 264). Həmin kitabda bu problem çoxcəhətli və təfərrüatlı təhlil edilərək, xronoloji 

ardıcıllıqla izlənilmişdir. Buna görə də biz bu bölümdə məqalənin hüdudlarını aşmamaqla 

tədqiqat obyektimiz barədə ümumi təsəvvür yaratmaq niyyətini izlədik və həmin yüzil-

liklərdə yaranmış əsərlərə qısaca bir nəzər salmağı məqsədəuyğun bildik. Məlum olduğu 

kimi, ensiklopedist şair sayılan Nizami Gəncəvinin əsərlərində çeşidli muğamlar barədə 

məlumat verilir. Şair “Xosrov və Şirin” əsərində muğamlardan səkkizinin adını çəkir: 

“bunlar “Rast”, “Üşşaq”, “Hisari”, “İraqi”, “Novruzi”9, “İsfahan”, “Rəhavi” və “Zə-

rəfkənd”dir” (4, s. 106-108; 6, s. 264) Bundan başqa, Nizami “Xosrov və Şirin”ində Sa-

sani dövrü müsuqişünaslarından Barbədin yaratdığı 30 nəğmənin adını qeyd edir. Məhz 

bu kimi zəngin informativ yükə malik olması dahi şairin əsərini Sasani dövrü musiqisinin 

müasir araşdırıcıları üçün mötəbər bir qaynağa çevirmişdir (bax: 32, s. 5-6, 23). 

XIII əsrin laedri məsnəvilərindən olan “Dastani-Əhməd Hərami”də də bir çox mu-

ğam və avazların (“İraq”, “İsfahan”, “Novruz”, “Şahnaz”, “Nühüfti”, “Hüseyni”, “Hi-

caz”, “Dühəng”), eləcə də musiqi alətlərinin (“çəng”, “qopuz”, “şeştə”…) adı çəkilir. 

Dastanda yer alan: 
 

Həm on iki məqamı seyr edərlər, 

Dəvazdəvü şeşüni deyr edərlər. 

Nühüft eyləyibən çəngi dizildi, 

Qopuzü şeştə avazı düzildi, (5, s. 66) 
 

- kimi mısralar maraq doğurur. Belə ki, şeirdə muğamla əlaqəli olaraq təkcə musiqi alət-

lərinin ümumi adı olan sazın deyil, qopuzun da adı xatırladılır. Yuxarıda xatırlatdığımız 

beytlər dastanda muğam adları sadalanan aşağıdakı parçadan sonra yer alır: 
 

İraqü İsfahan, Novruzü Şahnaz 

Edərdi bir-birinə iki şah naz. 

Nühuftivü Hüseynivü Hicazi 

Dilə gəlib çalardı dürlü sazi. (5, s. 66) 

 

Ehtimal ki, muğamlardan bəhs edilərkən qopuzun da xatırlanması orta çağda “saz” 

sözünün, ümumiyyətlə, “musiqi aləti” anlamında istifadəsindən qaynaqlanır. Dastanda 

yer alan “Dilə gəlib çalardı dürlü sazi” misrasında da “dürlü saz” ifadəsi eyni anlamda 

istifadə olunmuşdur. Sözün bu anlamı indiyə qədər Türkiyə türkcəsində qalsa da, 

Azərbaycan türkcəsində ifadənin anlam çevrəsi, bildiyimiz kimi, ayrıca bir musiqi 

alətinin adı olaraq daralmışdır. 

Məsnəvidən verdiyimiz ilk nümunədə XIII yüzillikdə türk musiqi sənətində mu-

ğamların sayının 12, avazların sayının 6 olması da ifadəsini tapmışdır: “on iki məqam”, 

“dəvazdəvü şeş…”. Muğam ilə bağlı bu məlumatların bədii ədəbiyyatda ifadəsi tədqiqatçı 

Vaqif Əliyevin: “elmi qaynaqlarımız kimi ədəbi-poetik mənbələrimiz də muğam tarixi-

mizin araşdırıcıları için qiymətli məxəzlərdir” (8, s. 4), - deyərkən haqlı olduğunu gös-

tərir. 

Öncə də qeyd etdiyimiz kimi, divan şairlərinin musiqi ilə maraqlanması 

ümumiyyətlə təsadüfdən-təsadüfə müşahidə olunan bir ədəbi təzahür olmamışdır. Əmir 

                                                           
9 əslində: Novruz 
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Xosrov Dəhləvi, Sultan Əhməd Cəlayir, Əbdürrəhman Cami və Əlişir Nəvai kimi şair-

lərin bu sahədəki dərin biliklərini həm divanları, həm də risalələrdə ifadə etmələri həmin 

yüzilliklərdə musiqi sənəti və elminə artan marağın nəticəsidir. Eləcə də bu dəlillər XI 

yüzillikdə filosofların (Fərabi, İbn Sina və s.), XIII-XIV əsrlərdə musiqişünasların maraq 

dairəsində olan musiqi təliminin XIV-XV yüzilliklərdə həm də şairlərin tədqiqat obyek-

tinə çevrilməsinin inkarolunmaz bir göstəricisidir. Onlar təkcə bu sahədəki biliklərini nü-

mayiş etdirmək və düşüncələrini nəzmə çəkməklə kifayətlənməmiş, musiqi termino-

logiyasını bədii mətnin poetik elementinə çevirərək, şeiriyyəti zənginləşdirə bilmişlər. 

Türk divan ədəbiyyatında musiqiyə rəğbətin ifadələri və spesifik terminlərə 

müraciət təkcə musiqi tarixi deyil, həm də bu ifadələrin bədii təxəyyülə nüfuz şəkli, kəsb 

etdiyi poetik funksiyalar və s. baxımından da əhəmiyyətə malikdir. Türkiyəli alim 

M.Nejat Səfərçioğlunun doğru olaraq qeyd etdiyi kimi, “divan şairlərimiz əsərlərində bu 

musiqi məqamlarına10
 yer verərkən muğamların musiqi özəllikləri ilə yanaşı, muğama 

aid olan kəlmələrin hərfi və məcazi anlamlarını da nəzərdə tutaraq, çeşidli xəyallara 

mövzu edirlər” (25, s. 3). Bu tezis XIV əsr şeirini orta çağ musiqi sənəti kontekstində 

öyrəndikdə də özünü doğruldur. Belə ki, həmin dövr şairlərinin türkcə divanında dövrün 

muğam sənətı və ümumiyyətlə, musiqiyə aid anlayışların çox zaman eyham poetik fiquru 

vasitəsilə istifadəsi müşahidə olunur. XIV yüzillikdə bir-birinə çağdaş olan Əhmədi, Qazı 

Bürhanəddin və Nəsiminin qəzəllərində müraciət etdikləri musiqi terminləri həm muğam, 

həm də poetika ilə bağlılığı baxımından diqqəti cəlb edir. Bunu da xüsusilə vurğu-

lamalıyıq ki, hər üç şairin divanında bu terminlərin seçimində eyni deyiləcək qədər 

yaxınlıq müşahidə olunur və bu kəlmələr eyham olaraq istifadə edilsə də, mətnlərdə 

musiqi ilə əlaqəlilik daha qabarıq görünür. Əhmədi: 

 

“Hicaz” ilə “İraq”ü “İsfahan”da 

Sözi “Üşşaq”ı etmişdür “Mühəyyər”. (18, s. 591) 

 

Nüvaxt eylə “Nəva”da kim, ol yüzi “Novruz” 

“Mühəyyər” eylədi eşqiylə “Rast” “Uşşaq”ı. (18, s. 593) 

 

Oldı eşqi pərdəsində nalişüm 

Gəh “Mühəyyər”, gəh “Nəva”, gəh “Zəngulə". (18, s. 594) 

 

Qazı Bürhanəddinin divanında da təqribən eyni muğam və avazların adlarına rast 

gəlinir: “Rast”, “Mühəyyər”, “Müxalif”, “Nəva”, “Hicaz”, “Şahnaz”, “Nühüftə”, 

“Üşşaq”. Müqayisə üçün Qazı Bürhanəddin şeirindən bəzi nümunələrə nəzər salaq: 

 

Bu “Rast” qəddüni çəngi görürsə, dutma əcəb, 

Əgər “Müxalif” edüp sazını “Mühəyyər” ola. (11, s. 19) 

 

Eşq “Nəva”sı ilə “Nühüftə” könülüm, 

Mayə ola olmaz, olur isə “Hicazi”. (11, s. 49) 

 

Şəha, “Üşşaq”dan qıldum “Nühüftə” 

Ki, “Şəhnaz” ilə gılursın “Mühəyyər”.11 (11, s. 29) 
 

Ümumiyyətlə, Əhmədi və Nəsiminin türkcə divanlarında “Üşşaq”, “Mühəyyər”, 

“Hicaz”, “İraq”, “İsfahan”, “Rast”, “Novruz”, “Nəva” və “Zəngulə” kimi muğam və 

                                                           
10 muğam 
11 Mövzu ilə əlaqəli daha çox beyt üçün bax: 6, s. 265-266. 



Sivilizasiya, Cild 6 №2 2017 (34)                                                                  Cild 6 №2 2017 (34) 

Bakı Avrasiya Universiteti 

223 
 

avaz adları paralellik təşkil edir. Bəhsini etdiyimiz hər üç şairin “Nəva” və “Zəngulə”12
 

kimi musiqi terminlərini çox zaman eyham şəklində – həm xüsusi isim olaraq muğam 

adı, həm də lüğəvi anlamı ilə ümumi xarakterli musiqi termini (“səs”, “avaz” və s.) kimi 

şeirə gətirməsi ortaqlıq yaradan cəhətlərdəndir. Bu barədə irəlidə təfərrüatlı bəhs 

edəcəyik. Nəsiminin türkcə şeirində bu iki muğamın adı ilə yanaşı, “Çiğanə”nin (“Cı-

ğanə”) də eyham kimi istifadəsi görünür. 

Öncə də qeyd etdiyimiz kimi, eyni dövrdə və yaxın çevrələrdə yaşamış şairlərin 

əsərlərində bir çox muğam adlarının istifadəsi eyni olsa da, bəzi fərqliliklər də müşahidə 

olunur. Məsələn, Nəsiminin “İraq”, “İsfahan”, Qazı Bürhanəddinin “Nühüftə” kimi 

muğam adlarına müraciəti bu dediklərimizə bir nümunə ola bilər. Bu özəllik muğam 

terminologiyasından istifadədə təkcə ənənənin deyil, şairlərin bilik və maraq dairələrinin 

də təsirinin olduğunu göstərir. 

Nəhayət, Mahmud Kaplanın araşdırmasından bu xülasəni verməklə divan şeirində 

musiqi sənəti ilə bağlı termin və anlayışların işlənmə səviyyəsi barədə təsəvvürü geniş-

ləndirmək istərdik. Tədqiqatçı yazır: “divanların təhlili zamanı şairlərin musiqi ilə nə 

qədər yaxından maraqlandıqları açıqca görünür. Məsələn, Füzuli divanında 40, Qazı 

Bürhanəddin divanında 90, Yəhya bəy divanında 70, Həlaki divanında 15, Nevi divanında 

55, Naili divanında 25, Qaramanlı Nizami divanında 10 və Nədim divanında 50 beyt mu-

siqi istilahları ilə zənginləşdirilmişdir” (21). 

Burada bir cəhəti də nəzərə çatdırmalıyıq ki, orta çağ ədəbiyyatının çoxyönlü təhlili 

musiqi sənətinin, xüsusilə muğamın tarixi ilə bağlı bir sıra mübahisəli məqamlara işıq 

sala bilir. Belə ki, “Dastani-Əhməd Hərami” dastanında, eləcə də Nəsimi və Qazı 

Bürhanəddinin divanlarında “muğam” deyil, “məqam” (cəmi: “məqamat”) istilah olaraq 

istifadə edilir. Bu mənada ifadənin Azərbaycan şeirində “muğam” şəklində işlənməsinin 

tarixi xüsusi araşdırmaya möhtacdır. 
 

2. Nəsiminin türkcə divanında musiqi terminləri və onların poetik funksiyası 

Bir sıra çağdaşı kimi Nəsiminin də türkcə divanında dövrün muğam sənətinə və 

ümumiyyətlə, musiqiyə aid anlayışlar çeşidi və kəsb etdiyi anlamlar baxımından diqqəti 

çəkir. Şairin dünyəvi, dini və təsəvvüfi mövzulu 20-dən artıq beytində musiqi istilahları 

işlənir. Bu beytlərdə musiqi sənəti ilə əlaqəli şəxslər (Büzürg, mütrib, rəqqas, cığan / 

cığanə)13, spesifik terminlər (nəva, zil, bəm, dəm14, nəfəs15, ahəng, avaz, pərdə, şüab, 

                                                           
12 Qeyd etməliyik ki, bəzi sözlüklərdə “zəngulə”nin “zəng”, “zınqırov” anlamı da qeyd olunur və bu halda 

həmin kəlmə “cərəs”lə sinonimlik təşkil edir (bax: 30, s. 11437). Bəzi sözlüklərdə “zəngulə” musiqi pərdə-

lərindən biri (33, s. 1040), bəzilərində isə 12 muğamdan birinin adı kimi verilir (30, s. 11437; bax: 33, s. 1040). 
13 Nəsimi şeirində bu ifadə ilə həm muğam adı, həm də musiqi ilə bağlı şəxs nəzərdə tutulur. 
14“Dəm” Nəsiminin türkcə divanında bəzən birbaşa, bəzən isə dolayısı ilə musiqi sənəti və təlimi ilə əlaqəli termin 

statusuna yiyələnir. Məsələn, şairin: 

Həq götürdü pərdəyi, oldu əyan, 

Surinə urdu dəm İsrafil, oyan... (13, s. 605) 

- kimi misralarından sonuncusunda “dəm” kəlməsi “pərdə” və “sur” ilə birlikdə işləndikdə musiqi ilə əlaqəli anlayışa 

çevrilir və musiqi termini kimi qəbul edilə bilir. (H.Araslının tərtib etdiyi mətndə misra “Surinə oldu dəm İsrafil, oyan” 

(13, s. 605) şəklində olsa da, bədii məntiqə görə fikrin “Surinə urdu dəm İsrafil, oyan” biçimində ifadə olunduğu 

qənaətindəyik. Ümumiyyətlə, bu tərkib təkcə Nəsiminin deyil, bir sıra digər orta çağ şairlərinin əsərlərində də “dəm 

urmaq” kimi işlənir). Aşağıdakı tuyuqda isə ifadənin təkrar olunmaqla istifadəsi musiqi səsini təsəvvürə gətirir: 

Nagəhan bustana girdim sübhdəm, 

Lalənin əlində gördüm cami-Cəm. 

Süsən eşitdim ki, aydır dəmbədəm: 

Dəm bu dəmdir, dəm bu dəmdir, dəm bu dəm. (13, s. 602) 
15 Nəsiminin aşağıdakı mısralarında “mütrib” və “avazeyi-Quran” ilə birlikdə işlənən “nəfəs” dolayısı ilə 

musiqi termini funksiyasını qazanmış olur: 

Həm seyrdə mən mütrib ilə həmnəfəs oldum, 

Həm saqiyi mən sağərü peymanə yetirdim. (13, s. 431) 
 



Türk divan ədəbiyyatında musiqi terminləri 

(Nəsimi şeiri əsasında) 

nəğmə / nəğəmat, məqam / məqamat16, ədvar, ləhn, əzgü, nəğməxan, dilbəri-tənnaz17), 

muğam, avaz və şöbələrinin adları (“Nəva”, “Zəngulə”, “Hüsеyni”, “Çargah”, “Bü-

zürgi”, “Kuçik”, “Sеgah”, “Hicaz”, “Sifahan”, “İraqi”, “Rəhavi”, “Hisar”, “Mübər-

qə”, “Müxalif”, “Şahnaz”, “Şur”, “Nigar”, “Cığanə” (“Çiğanə”), “Zöhhadi”), zərb, 

simli və nəfəsli alətlərdən (çəng, saz, ney // nay, təmbur, çarpara, rübab, ərğənun, qanun, 

sur, cərəs) söz edilir. 

Nəsiminin aşağıdaki mətlə ilə başlayan qəzəlində çoxsaylı muğam adları həm şeir, 

həm də musiqi təlimi baxımından dəyərə malikdir. Bu terminlərin istifadəsində bəzən 

ifadənin musiqi ilə bağlı anlayışı, bəzən isə ümumişlək anlamı ön plandadır. Amma bu 

ifadələrin istər termin olaraq dar mənada, istərsə də eyham şəklində ikili anlamda 

istifadəsi dövrün musiqi sənəti haqqında müəyyən bir təsəvvür yarada bilir və bu cəhəti 

ilə xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Nəsimi: 
 

 Həsrət yaşı hər ləhzə qılır bənzimizi saz, 

 Bu pərdədə kim, nəsnə bizə olmadı dəmsaz,18
 (13, s. 73) 

 

- mətləli 7 beytlik qəzəlin, əsasən, ortadakı 5 beytində muğamlardan söz açır: 
 

 “Üşşaq” mеyindən qılalı işrəti-“Novruz”, 

 Ta “Rast” gələ çəngi-“Hüsеyni”də sərəfraz. 
 

 Ba “Çargahi” lütf gıl, еy hüsnü “Büzürgi”, 

“Kuçik” dəhənindən bizə, еy dilbəri-“Tənnaz”. 
 

“Zəngulə”sifət nalə qılam zar “Sеgah”a, 

 Çün əzmi-“Hicaz” еyləyə məhbubi-xoşavaz. 
 

 Ahəngi -“Sifahan” qılır ol nami “Əraqi”19, 

“Rəhavi” yolunda yеnə canım qıla pərvaz. 
 

Könlümü “Hisar” еylədi ol ruhi-“Mübarğə”, 

Gəl, olma “Müxalif”20
 bizə, еy dilbəri-“Şəhnaz”. (13, s. 73) 

 

 

                                                           
Gəl, ey Hüseyni, same’ ol, sən Ruhi-qüdsidən yana, 

Gördün yəqin çün hər nəfəs avazeyi-Quran gəlir. (13, s. 518) 
16 Nəsimi şeirində “məqam”, adətən, təsəvvüfi anlamda işlənsə də, yalnız bir dəfə musiqi məqamı 

(muğam) mənasında istifadə olunur: 

Çərxin ağazın anladır bu sözüm, 

Saz, ədvar ilə məqam oldum. (13, s. 548) 

Nəsimi şeirində “məqamat” kəlməsi də iki mənada işlənir: “məqamlar” (muğamlar) və məqamələr 

(“Bular canlar sifatindən cahanda \\ Anınçün kim, məqamati-Hərirəm” (13, s. 432)). 
17 Çalğıçı, müğənni anlamında işlənir (12, s. 305). Bu nümunədən də göründüyü kimi, musiqi ilə bağlı 

şəxslər bəzən məcaz vasitəsilə ifadə edilir. Hərfən “zarafatçı”, “məsxərəçi”, “istehzaçı” anlamında olan 

“tənnaz” ifadəsi (12, s. 305) “dilbəri-tənnaz” tərkibində “çalğıçı”, “müğənni” mənasını kəsb edir. 

Beləliklə də, Nəsiminin musiqi ilə bağlı terminləri ikimənalı istifadə etdiyi kimi, hərfi anlamında musiqi 

sənəti və elmi ilə bağlılıq olmayan kəlmələrə də yeri gəldikcə musiqi ilə əlaqəliı mənalar yükləyə bilməsi 

məlum olur. 
18 Nəsiminin bu qəzəlində muğam adlarının eyham poetik fiqurunun vasitəsilə ilə yaradılan ikili anlamları, 

bu mənalar arasındakı paralellik və tənasüb şeiri mükəmməl bədii örnəyə çevirir. Qəzəlin bu özəlliyi 

xüsusilə analoji əsərlərlə müqayisədə daha qabarıq görünür. Belə ki, şairin müasirlərindən Əhmədi və Qazı 

Bürhanəddinin şeirində bu muğam adlarının istifadəsində musiqi sənəti ilə bağlılıq, Hafizin şeirində isə 

ifadələrin lüğəvi anlamı daha ön planda nəzərə çarpır. 
19 Ola bilsin ki, Əraqi nisbəli bir xanəndə və ya musiqişünasa da işarədir. 
20 “Müxalif” “Çahargah” dəstgahında “Hisar” ilə “Mübərqə” arasındaki şöbədir (3, s. 53; 6, s. 265). 

Göründüyü kimi, Nəsimi də bu muğamla bağlı terminləri eyni bir beyt içində istifadə etmişdir. 
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Qəzəlin sonuncu beytində isə Sədi Şirazinin adının çəkilməsi şeirin prototipinin 

bu şairə aid olması təsəvvürünü yaradır: 

 

Çun “Şur”ə21
 gəlib еşq sözün qıla Nəsimi, 

Şövqündən anın cuşa gəlir Sədiyi-Şiraz. (13, s. 73) 

 

Amma Nəsiminin bu qəzəlinin məqtə beytində Sədinin adı keçsə də, bunun səbəbini 

hələlik yalnız ehtimallar əsasında açıqlamaq mümkündür və bu cəhət xüsusi araşdırmaya 

möhtacdır. Belə ki, bənzər strukturlu şeirə Sədinin divanının elmi-tənqidi mətnində rast 

gəlmədik. Sədi şeiri və muğam sənəti əlaqəsinin ola bilib-bilməyəcəyi, Nəsiminin 

sözügedən şeirində bu sələfinin adının yer almasının səbəbini araşdırarkən maraqlı bir 

fakta rast gəldik: XIII əsrdə Şeyx Sədi Ümri Dəməşqi adlı bir musiqişünas yaşamış və 

əsərini nəzmlə nəsrin növbələşməsi ilə qələmə almışdır. Beləliklə də, son beytdə 

məhəbbətdən söz açıldığı üçün həm məhəbbət lirikasının ən görkəmli nümayəndələrindən 

biri olan Sədi Şirazi, həm də qəzəl boyu musiqi sənətindən bəhs edildiyi üçün bu sahədə 

risalə müəllifi olan Sədi Dəməşqi yad olunmuş olur. Bu eyni təxəllüslü müəlliflərdən 

birinə birbaşa (Sədiyi-Şiraz), digərinə isə dolayısı ilə işarə edilməklə maraqlı bir eyham 

örnəyi yaradılır. 

Bənzər vəziyyəti biz Nəsiminin farsca müvəşşəx şeirində də görmüşdük. Şair eyni 

hərfləri ( ع  Omda” (İbn Raşiqin“) عمدا və (İmad (öz adı)) عماد istifadə etməklə ( (د ا، م، 

poetikaya dair əsəri) sözlərinin oxunmasına şərait yaradır. İfadələrdən biri – “Omda” 

nisbətən açıq oxunduğu halda, İmadın nəzərdə tutulmasını yalnız ehtimal etmək 

mümkündür. (Bu barədə ətraflı məlumat üçün bax: 16, s. 214-215) 

Sonuncu beytdə “Şur”un məhəbbətlə əlaqələndirilməsi də maraq doğurur. Çünki 

musiqişünas E.Əhmədovun ifadə etdiyi kimi, Azərbaycanın irihəcmli və çoxhissəli 

muğam dəstgahı olan “Şur” lirik xarakterli olub, parlaq emosional və obrazlı məzmuna 

malikdir (7, s. 97). 

Zənnimizcə, Nəsiminin təhlilini etdiyimiz qəzəlinə Hafizin aşağıdaki beyti 

qaynaqlıq edir: 

 عراق و حجاز در عشق زمزمه فکند

 .     (s. 351 ,31) شیراز از حافظ غزلهای بانگ نوای

 

(Hafizin qəzəllərinin səs və avazı22 Şirazdan (başlayaraq) Hicaz və İraqa (da) eşq 

zümzüməsi saldı). 

Hafızin bu beytində Hicaz, İraq və Şiraz həm yer adı, həm də muğamların adları 

olaraq nəzərdə tutulur. Eyni zamanda “zəmzəmə” (zümzümə), “nəva” (səs) və “bang” 
(səs) da musiqi ilə əlaqəli terminlər olaraq beytdə müəyyən bir anlam qatları yaradır. 

Beytin təkcə sözlüyü deyil, eyni zamanda bütövlükdə qəzəlin qafiyə sistemi də 

Nəsiminin yuxarıdakı şeiri ilə yaxından səsləşir. Bununla belə, bu cəhəti də qeyd 

etməliyik ki, Nəsiminin sonuncu şeiri ilə Hafızın bəhsini etdiyimiz qəzəlinin yalnız 

məqtəsi məzmun və sözlük baxımından müştərəkliyə malikdir. Burada daha bir fərqli 

cəhətə diqqət yetirməliyik ki, Nəsimi şeirinin ideya zəminini təşkil edən Hafızın məqtə 

beytində muğam və şöbələri eyham olaraq istifadə edilən kəlmələr vasitəsilə təsəvvürə 

gəlməkdə və musiqi, eləcə də muğamla bağlılıq poetik ifadənin arxa plandadır. Nəsimi 

şeirində isə bu terminlər qəzəl boyu istifadə edilərək, ön plandadır və eyni kəlmələrin 

lüğəvi anlamı da nəzərdə tutulmaqla hər bir beytdə eyham örnəyi yaradılmışdır. 

                                                           
21 “Şur-şahnaz” muğamı “Şahnaz”, “Dilkeş”, “Şəddi-Şahnaz” tərkib şöbələrindən ibarət muğamdır” (3, 

s. 82; 6, s. 266). Beytlərin sırasından da göründüyü kimi, Nəsimi “Şahnaz”ın ardınca “Şur”u 

xatırlatması ilə muğamlar barədə dərin bilik sahibi olduğunu bir daha nümayiş etdirmiş olur. 
22 hərfən: səsinin avazı 
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Nəsiminin bu qəzəlinin terminoloji bazası təkcə onun böyük müasiri Hafizlə 

deyil, digər çağdaşları – Əhmədi və Qazı Bürhanəddinin bəzi şeirləri ilə də müştərəkliyə 

malikdir. 

Analoji qəzəlləri müqayisəmiz əsasında belə bir nəticəyə gəldik ki, Əhmədi və 

Nəsiminin qəzəllərində istifadə etdikləri musiqi terminləri eyni deyiləcək şəkildə yaxındır 

və həmin ifadələrin musiqi ilə bağlı məna qatı daha çox öndədir. Hər iki şair “Üşşaq”, 

“Mühəyyər”, “Hicaz”, “İraq”, “İsfahan”, “Rast”, “Novruz”, “Nəva” və “Zəngulə” 

kimi muğam və avazların adlarını, eyni zamanda bəzi musiqi terminlərini istifadə 

etmişlər. 

Bu iki şairin çağdaşı olan Qazı Bürhanəddinin divanında da təqribən eyni musiqi 

terminlərinə rast gəlinir: “Rast”, “Mühəyyər”, “Müxalif”, “Nəva”, “Hicaz”, 

“Şahnaz”,“Nühüftə”, “Üşşaq”. Amma bu cəhəti nəzərə çatdırmalıyıq ki, Nəsiminin 

qəzəlində daha çox sayda muğam, guşə və avazların adları çəkilir: “Üşşaq”, “Novruz”, 

“Rast”, “Hüseyni”, “Çahargah”, “Küçik”23
25, “Zəngulə”, “Segah”, “Hicaz”, 

“İsfahan”, “İrak”, “Zöhhadi”, “Hasar”, “Mübərqə”, “Şahnaz”.24 

Ümumiyyətlə bu məqamı da xatırlatmalıyıq ki, nəsimişünaslıqda şairin bu 

qəzəlində yad olunan muğamların sayı barədə fikir vəhdəti yoxdur. Tədqiqatçı 

M.Əsgərova görə, bu qəzəldə 17 muğam və guşənin adı çəkilir (12, s. 305). Tədqiqatçı 

V.Əliyev isə yazır: “Şair 12 əsas muğamdan 9-unun adını çəkir, onuncunu isə –

“Busəlik” muğamını arif oxucunu beytdən “çıxarmağa” təhrik edir… Bundan əlavə, 

qəzəldə 6 avazdan ikisinin – “Şahnaz” və “Novruz” – adı yad olunur” (8, s. 4). 

Bu rəy və mülahizə müxtəlifliyi muğamın tarixi, xüsusilə yüzillər ərzində uğradığı 

dəyişikliklərlə dolayısı ilə bağlıdır. Belə ki, bəzi müəlliflər şairin əsərində xatırlanan mu-

ğam adlarını onun öz dövrünə, bəziləri isə müasir şəklinə uyğun dəyərləndirirlər. Azər-

baycanlı araşdırıcıların tədqiqatından məlum olduğu kimi, Nəsiminin ömür və sənət yolu 

“Yaxın və Orta Şərq xalqlarının ucaltdıqları 12 sütunlu 6 bürclü musiqi bargahının dağı-

dıldığı, sonradan onların xarabalıqları üzərində öz musiqi sistemini yaratmağa başla-

dıqları dövr”ə (Ü.Hacıbəyov) təsadüf edir.25
 Bu səbəbdən Nəsimi şeirində rast gəlinən 

muğam, avaz və şöbələrin adları həm də musiqi tarixi baxımından əhəmiyyət kəsb edir. 

Azərbaycan muğamlarının tarixi təkamül yoluna nəzər salan V.Əliyev maraq 

doğuran nəticələrə gəlir: 

- Bu muğamlardan təkcə “Rast” muğamı, səs düzümü, mayə ucalığı və tonallığını 

bütün xallarda qoruyub saxlamağa müvəffəq olmuşdur. 

- Bu gün zamanın təbəddülatına uğramış digər muğamlar - “Üşşaq”, “Hüseyni”, 

“Əraq” “Rast”da, “Müxalif” və “Hasar” “Çahargah”da, “İsfahan” “Bayatı-Şiraz”da, 

“Şahnaz” isə “Şur”da şöbə və guşə şəklində ifa olunur. (8, s. 4) Ə.Əhmədin qeyd etdiyi 

kimi, şairin “adını çəkdiyi bu muğam və guşələrin, demək olar ki, hamısı günümüzə qədər 

gəlib çatıb və xanəndələrimiz tərəfindən oxunmaqdadır” (6, s. 267). 

                                                           
23  “Yaxın Şərq musiqisində kiçik bir ton”. (12, s. 305) 
24 “Novruz” və “Şahnaz” araşdırmalarda avaz olaraq qeyd olunur. 
25 Ü.Hacıbəyov muğamın uzun bir inkişaf yolu keçərək, milli keyfiyyətlər qazanmasına işarə ilə yazırdı: 

“Yaxın Şərq xalqlarının musiqi mədəniyyəti XIV əsrə doğru özünün yüksək səviyyəsinə çatmış və on iki 

sütunlu, altı bürclü “bina” (dəstgah) şəklində iftixarla ucalmış və onun zirvəsindən dünyanın bütün dörd 

tərəfi: Əndəlüsdən Çinə və Orta Afrikadan Qafqaza qədər geniş bir mənzərə görünmüşdür. XIV əsrin 

axırlarına doğru baş verən ictimai-iqtisadi və siyasi dəyişikliklərlə əlaqədar olaraq, bu möhtəşəm musiqi 

 “binasının” divarları əvvəllər çatlamış və sonralar isə büsbütün uçub dağılmışdır. Yaxın Şərq xalqları 

uçub dağılmış bu “musiqi binasının” qiymətli “parçalarından” istifadə edərək, özlərinin “lad tikinti” 

ləvazimatı ilə hər xalq ayrılıqda özünə məxsus səciyyəvi üslubda yeni “musiqi bargahı” tikmişdir. Təbiidir 

ki, 12 klassik muğamın adları və həmçinin bu muğamların özləri də böyük dəyişikliklərə uğramışdır: 

əvvəllər müstəqil hesab olunan muğamlar bəzi xalqlarda şöbə halına keçir və yaxud əksinə, əvvəllər şöbə 

hesab olunan musiqi sonralar müstəqil muğama çevrilir. Yenə də bu qayda ilə, muğam və onun şöbələrinin 

eyni adları ayrı-ayrı xalqlarda müxtəlif məna ifadə edirdi” (9, s. 35-36; bax: 6, s. 263). 
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Bəhsini etdiyimiz qəzəlin nəinki sözlüyü və terminoloji bazası, eləcə də 

arxitektonikası, əlaqəli olduğu 5 və 7 sayları da musiqi təlimi ilə yaxından bağlıdır. 

V.Əliyevin doğru müşahidə etdiyi kimi, “şair 7 beytlik bu qəzəldə muğamların adını 

ortadakı 5 beytdə çəkmişdir” (8, s. 4). Ehtimal ki, bu cəhət də səbəbsiz deyildir. Belə ki, 

muğamların adında gördüyümüz “Yekgah”, “Dügah”, “Segah”, “Çahargah”, 

“Pəncgah” da 1-dən 5-ədək (“yek” (bir), “do” (iki), “se” (üç), “çəhar” (dörd), “pənc” 

(beş)) say üzərində qurulmuşdur. Zənnimizcə, musiqi məqamlarının (muğam) beş sayı ilə 

əlaqəli bu özəlliyi Nəsiminin diqqətini çəkmiş və o, qəzəlin ortadakı beş beytində 

muğamların adlarını eyham kimi istifadə edərkən onların təkcə hərfi və ya terminoloji 

anlamlarını deyil, bağlı olduğu sayları da nəzərdə tutmuşdur.26
28 Beş sayına bu qədər 

əhəmiyyət verilməsinə ezoterik və ya dini yozumlar da vermək olardı. Amma beş sayı 

musiqidən bəhs edən şeirin əsasını təşkil etdiyi üçün onu kontekstdən ayırmağı 

məqsədəuyğun saymadıq. 

V.Əliyevin ehtimalına görə, muğamdan söz açılan qəzəlin 7 beytdən təşkil 

olunması isə 7 laddan qaynaqlanır27
 (8, s. 4). 

Maraqlıdır ki, Nəsiminin qəzəlinin təkcə ortadakı beytlərində deyil, məqtə beytində 

də muğam (“Şur”) adı yer alır və həmin ifadənin işləndiyi mətn təcrid olunmuş şəkildə 

götürüldükdə “Şur”un daha çox lüğəvi mənası (sevinc, şənlik və s.) qabarıq görünür. 

Amma qəzəlin kontekstində bu gün həmin ifadə də musiqi ilə bağlı termin kimi qəbul 

edilə bilir. Halbuki bu muğamın tarixi, tədqiqatçılara görə, XVI əsrdən öncəyə getmir: 

“Şur”un yaranma tarixini nəzərdən keçirərkən görürük ki, qədim yazılı ədəbiyyatda – 

risalələrdə, ədəbi əsərlərdə bu muğamın adı çəkilmir. Tədqiqatçıların fikrincə, “Şur” 

muğamının özülünü orta əsrlərdə 12 klassik muğamdan biri olan “Nəva” muğamı təşkil 

edir. Doğrudan da, “Nəva”nın səs sırası “Şur” məqamının səs sırasına çox uyğundur. 

Bununla belə, digər bir fikir də var. Bu baxımdan, professor Məmmədsaleh İsmayılovun 

bəzi mənbələrə əsaslanan fikirləri də maraqlıdır. O, “Şur” adının XVI əsrdən sonra 

yaranmasını göstərərək, belə ehtimal edir ki, “Şur” muğamı müəyyən dövrdə “Dügah” 

adını daşımışdır və təsadüfi deyil ki, “Şur” məqamının səs sırası “Dügah”ın səs sırasına 

oxşardır. Üzeyir Hacıbəyli zaman keçdikcə həm muğamların, həm də onların şöbə və 

guşələrinin dəyişikliyə uğramasını göstərərək, “Bayatı-Şiraz” və “Şur” kimi yeni adların 

meydana gəlməsini bununla izah etmişdir” (7, s. 96). Beləliklə də, Nəsiminin bu qəzəlinin 

muğam tariximiz baxımından daha bir əhəmiyyəti üzə çıxmış olur: muğam və avaz 

adlarını eyham poetik fiquru vasitəsilə əsərinə gətirən şairin öz beytində “Şur” 

muğamının spesifikasına uyğun ifadələr seçərək istifadəsi, onu eşq coşqusuyla 

əlaqələndirməsi təsadüf nəticəsi sayıla bilməz və bu muğamın formalaşma tarixinin daha 

qədimliyi barədə düşüncələrə yol açır. 

Nəsiminin təkcə bəhsini etdiyimiz qəzəlində deyil, ayrı-ayrı əsərlərində də onun  

orta çağ Şərq musiqi təliminə bələdliyini göstərən dəlil-beytlərə rast gəlmək mümkündür. 

Bir nümunəyə nəzər salaq:  

 

                                                           
26 Orta çağ islam dünyası musiqi qaynaqlarında adından sıxlıqla söz edilən önəmli mənbələr 

arasında“İxvanüs-səfa” risalələri də yer alır. Türkiyəli tədqiqatçı Ramazan Kamiloğlu yazır: “İxvanüs-

səfa” əlli bir risalədən beşincisini musiqi elminə ayırmış, bu risalədə səsin özəllikləri, musiqinin ruha təsiri, 

musiqi fasilələrinin sayla bağlı ifadələri, musiqi ilə kosmos arasındaki güclü əlaqə, duyğu orqanlarının 

səsi alma keyfiyyəti, səslərin uyğunluğu, mizaclarla səslər arasındakı əlaqə, kompozisiyaya dair qaydalar, 

alətlər, ritm və ud mövzuları dəyərləndirilmişdir. “İxvanüs-səfa”da musiqi sənəti, hükəmaya aid bir 

sənətdir və musiqi ümumbəşəri əxlaq anlayışlarının paralelində götürülmüşdür” (20, s. XV). Göründüyü 

kimi, “İxvanüs-səfa”da əlli bir risalədən beşincisi musiqi elminə ayrılmışdır. Eyni zamanda Əmir Xosrov 

Dəhləvi də musiqidən beş risalədən ibarət olan əsərində – “Ecazi-Xosrovi”də bəhs edir. 
27 Bu gün 7 əsas muğamımızın – “Rast”, “Şur”, “Segah”, “Şüştər”, “Çahargah”, “Bayatı-Şiraz” və 

“Humayun” üzərində Azərbaycan musiqisinin 7 başlıca ladı formalaşmışdır (2, s. 181; 6, s. 268). 



Türk divan ədəbiyyatında musiqi terminləri 

(Nəsimi şeiri əsasında) 

Bu musiqidən, ey same, sana gər nəsnə kəşf oldu, 

Məqamatın bəyan eylə, üsulun göstər ədvarın. (13, s. 414) 

 

Tanınmış tədqiqatçı alim Nəsib Göyüşov bu beytdə şairin orta çağ Şərq musiqi 

 təlimində istifadə edilən “məqam” və “ədvar” anlayışlarının əlaqəsini incə bir ədəbi 

deyimlə ifadə etdiyini bildirir. Tədqiqatçıya görə, “orta əsrlərdə on iki məqama həsr 

edilmiş musiqi təlimi dövr (ədvar) adlanırdı, dövr müəyyən biçimə və düzənə salınmış 

bütöv və ahəngdar sikl kimi başa düşülür. Hər hansı bir qəlibə salınan harmonik və 

mükəmməl sistem dövr şəklində təsəvvür və ifadə edilir. Musiqi elmi ilə ədvarın fərqi 

ondan ibarətdir ki, birincisi nəzəri məsələləri, ikincisi isə məqamların əməli-praktiki 

tərəflərini və texniki xırdalıqlarını araşdırır. Dövrlərin başqa növləri də var: dövri-

rəvan, dövri-şahzərb, dövri-zərbül-rəbi, dövri-zərbül-fəth, dövri-ədl, dövri-fərəh, dövri-

kiş, dövri-küll, dövri-müxəmməs, dövri-vərşan” (10). Daha sonra tədqiqatçı şairin 

yuxarıdakı beyti barədə yazır: “Göründüyü kimi, Nəsimi məqamların (muğamlar) 

söyləndiyinə (“məqamatın bəyan eylə”) və ədvarın musiqi metodologiyası olmasına 

(“usulün göstər ədvarın”) aydın bir biçimdə işarə edir” (10). Nəsimi digər bir beytində 

də “məqam” və “ədvar”ı əlaqəli şəkildə istifadə edir, musiqi ilə fələyin başlanğıc 

nöqtəsi və dövrana gəlməsi arasında bir fikri bağ qurur: 

 

Çərxin ağazın anladır bu sözüm, 

Saz, ədvar ilə məqam oldum. (13, s. 548) 

 

Burada “ədvar” (dövrlər) və “məqam” “saz” ilə əlaqədə musiqi termini keyfiy-

yətini qazanır, fələklə əlaqələndirildikdə isə həm də təsəvvüfi bir məna çaları kəsb edir. 

Nəsiminin aşağıdakı beyti həm onun musiqi təliminə bələdliyinin, həm də bu 

biliklərin onun şeirinin poetikasına təsirinin səviyyəsini öyrənmək baxımından xüsusi 

dəyərə malikdir: 
 

Gül üzünə aşiq olub qanda bir üşşaq var, 

Хoş nəvayi-saz еdər daim nəvayi-əndəlib. (13, s. 27) 
 

Tədqiqat əsərlərindən məlum olduğu kimi, “Üşşaq” 12 əsas muğamdan birincisi, 

“Nəva” isə ikincisidir (bax: 6, s. 266; 12, s. 305). Nəsiminin yuxarıdakı beytində həm 

muğamların bu sırasının gözlənilməsi, həm də həmin kəlmələrin eyham şəklində 

istifadəsi maraq doğurur. Göründüyü kimi, birinci “nəva” musiqi termini, digəri ümumi 

isim olaraq “avaz” anlamında şeirə gətirilmişdir. İfadənin muğam adı kimi də nəzərdə 

tutulmasına isə birinci misrada yer alan “üşşaq” sözü işıq tutur. 

Şairin muğamların sıralanmasında birinci olan “Üşşaq”ı bir, ikinci olan “Nəva”nı 

isə iki dəfə istifadəsi, çox ehtimal ki, təsadüfdən yaranmayıb. Bəhsini etdiyi hər sahəyə 

mükəmməl bələdliyini ustalıqla nümayiş etdirən Nəsimi, beləliklə, bu üsulla həmin 

ardıcıllıqdan xəbərdarlığını da dolayısı ilə ifadə edir. Həm də “nəvayi-saz” və “nəvayi-

əndəlib” tərkibləri birlikdə canlı aləmin nümayəndələrinin (insan və bülbül) ifasında 

kainatı bürüyən musiqi sədalarını təsəvvürə gətirir, bu tərzdə təsvir isə bədii ifadələrlə 

yaradılan tablonun rəng çalarını zənginləşdirir. 

Öncə də qeyd etdiyimiz kimi, Nəsiminin şeirində təkcə “Nəva” və “Zəngulə” deyil, 

“Çiğanə” də çoxanlamlılıq yaradır. Araşdırmalarda “Çiğanə” muğamlardan birinin adı 

olaraq yer alır (bax: 32, s. 7). Bununla belə, Nəsimi şeirində “cığan” ilə dəfin eyni bir 

mətndə istifadəsi cingənə (qaraçı) musiqisinə eyham olaraq da qəbul edilə bilir28
 və 

assosiasiya yaratması ilə maraq doğurur. 

                                                           
28           Dəfü cəngü cığanə, nayü tənbur 
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Aşağıdakı beytlərdə şair orta çağ musiqi mədəniyyətinin bəzi elementlərini nəzmə 

çəkir: 

 

Həm seyrdə mən mütrib ilə həmnəfəs oldum, 

Həm saqiyi mən sağərü peymana yetirdim. (13, s. 431) 

 

Fürsətdürür, gəlin bu gecə içəlim meyi, 

Şəm ilə mütribü mənü sən, şahidü şərab. (13, s. 491) 

 

Beləliklə də, mütribin şərab məclisi ilə əlaqəsi, saqi kimi məclisi dövr edərək 

dolaşması barədə məlumatı əldə etmiş oluruq. 

Nəsiminin tərcibəndləri içərisində aşağıdakı beytlərlə başlayan parçalar musiqi 

terminologiyası ilə yüklü olması baxımından diqqəti çəkir: 

 

Eşqi-həq irdi mütrib ilə çü saz, 

Nəğmeyi-Davud ilə gəldim baz. (13, s. 551) 

 

Pərdə içində çalınır bir saz 

Kim, edər eşq nəvasın ağaz 

 

Kim, “Nəva”yi qılır çü bu “Üşşaq” 

Büzürgün nəğməsin dutar “Şəhnaz”. (13, s. 554) 
 

Sonuncu beytdə eyham kimi istifadə olunan muğam və avaz adları həm Nəsiminin 

musiqinin nəzəriyyəsinə bələdliyini açıqlama, həm də musiqi tariximiz baxımından 

əhəmiyyət qazanır. Belə ki, “Şahnaz” 6 avazdan biri olduğu üçün “Büzürg” sözü ilə gizli 

tənasüb yaradır: bu ifadə həm məşhur filosof, eyni zamanda musiqi bilicisi Büzürgümidin 

adına işarə kimi qəbul edilə bilir, həm də “Novruzi-büzürg”ü29 31 da yada salmaqla poetic 

düşüncədə tənasüb yaradır. Çünki “Şahnaz” kimi “Novruz” da 6 avazdan biridir. Həm 

də irəlidə görəcəyimiz kimi, “Üşşaq” muğamının digər bir adı da “Novruzi-büzürg”dür. 

Göründüyü kimi, “Novruz” muğam və avazların adında yer alması ilə digərlərindən 

çox fərqlənir. Qaynaq və araşdırmalarda bu adın çeşidli tərkiblərdə iştirakı musiqi-

şünaslar və musiqiçilərin ona çox önəm verməsinin göstəricisidir. 

Qeyd etməliyik ki, “Növruz” Nəsimi şeirində bir şəkildə, Sasani dövrü musiqi 

tarixində isə çeşidli adlar altında xatırladılır. Nəsimi deyir: 
 

“Üşşaq” meyindən qılalı işrəti-“Novruz”, 

Ta “Rast” gələ çəngi-“Hüseyni”də30
 sərəfraz. (13, s. 73) 

 

Sasani dövrü musiqisində isə “Novruz” bir çox nəğmənin adında yer alır: 

“Novruz”, “Saz-e novruz”, “Naz-e novruz”, “Novruz-e xara”, “Novruz-e xordək” 

“Novruze Keyqubad”, “Bad-e novruz”, “Novruz-e Keyxosrovi”, “Novruz-e bozorg”, 

“Novruz-e kuçək”…31
 (bax: 32, s. 5-7) 

                                                           
Düzülsün daima zilü bəm olsun. (13, s. 172)  

Sözlüklərdə “çiqan” ifadəsinin əski türkcədə “malı-mülkü olmayan” anlamına gəldiyi bildirilir. 

Bəzi türkoloqlara görə “çingənə” (qaraçı) kəlməsinin kökü də bu sözdür və digər dillərə türkcədən 

yayılmışdır (bax: 35). 
29 Böyük Novruz 
30 Hüseyninin həm də Nəsiminin təxəllüslərindən olmasını nəzərə alsaq, bu beyti onun çəng alətində ifa edə 

bilməsi kimi də yozmaq mümkündür. 
31“Novruz”un nəğmə variantlarında “novruz-bayatı”, “novruzi-əcəm”, “novruzi-ərəb”, “novruzi-

rəvəndə”, “novruzi-səba” və s. də yer alır. (bax: 12, s. 305) 
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Burada bu cəhəti də vurğulamalıyıq ki, Nəsiminin eyni bir səviyyədə “Novruz”la 

“Üşşaq”ı32
 əlaqəli istifadəsi təsadüfi deyildir. Belə ki, tədqiqatçı M.Əsgərovun şərhində 

bildirilir ki, “Üşşaq” “12 əsas muğamdan birincisidir, eyni zamanda “Novruz-e büzürg”  

da adlanır. Nəsimi də muğamları səciyyələndirərkən, mövzuya məhz “Üşşaq”la 

başlayır” (12, s. 305). 

Şairin xatırlatdığı muğam adlarını Sasani dövrünün digər musiqi məqamları adları 

ilə də müqayisə etdik. Bu muğam adlarından bəzilərinin eyni, bir qisminin isə fərqli 

olduğu üzə çıxdı. Nəsimi şeirində yer alan bəzi muğam adlarına isə, ümumiyyətlə, İran 

muğamları sırasında rast gəlmədik və buna nümunə olaraq, “Şur”u qeyd edə bilərik. 

Türkiyəli musiqişünas Y.Öztuna muğamların və onların ayrı-ayrı şöbələrinin 

yaranma tarixlərini təxmini olaraq xronoloji sıra ilə düzür. Onlardan Azərbaycanda 

məşhur olanlarının yaranma tarixi təqribən bu sıra ilədir: daha qədim olanlar – 

“Çahargah”, “Hicaz”, “Hüseyni”, “İsfahan”, “Kürdi”, “Nəva”, “Rast”, “Segah”, 

“Şahnaz”, “Üşşaq”, “Zəngulə”, “Mahur” – 1350-ci illərində, “Bayatı”, “Hisar”, 

“Hümayun”, “Nəvahənd” – 1400-cü il, “Zabul” – 1410-cu il, “Bəstenigar” – 1425-ci il 

və s. (bax: 24, s. 497-498). 

Halbuki Nəsimi və Qazı Bürhanəddin şeirində “Nigar”ın muğamlarla eyni bir mətn 

içində yer alması “Bəstənigar”ın tarixinin daha qədim ola biləcəyi ehtimalına yol açır. 

Burada Nəsiminin çağdaşı Qazı Bürhanəddinin divanı ilə bağlı daha bir məqamı da 

xatırlatmalıyıq. Hökmdar şair “musiqi ilə bağlı araşdırmalar üçün həm etnoqrafik 

baxımdan, həm də sənətşünaslıq cəhətdən olduqca böyük marağa səbəb olur. Onun 

“Divan”ında verilən bir sıra məlumatlara başqa müəlliflərin əsərlərində rast gəlmək 

mümkün deyildir. Burada hətta haqqında bəhs olunan musiqi alətlərinin və klassik 

muğam və onun şöbələrinin adlarının çəkilməsi onların qədim tarixi ilə bağlı müəyyən 

fikir söyləmək üçün də olduqca əhəmiyyətlidir” (6, s. 265). 

Nəsiminin: 

 

Altı avazə, on iki pərdə yigirmi dörd şüəb, 

Həm rübabü ərğənunəm, çəng ilə tənburiyəm, (13, s. 424) 

 

- beytində “altı avaz”, “on iki pərdə” və “yigirmi dörd şüəb”dən33
 söz etməsi, dövrün 

muğam sənəti və nəzəri əsası barəsində aydın bir təsəvvür yaradır. Onu da qeyd etməliyik 

ki, araşdırıcılara görə, elmdə 24 şöbə barədə nəzəriyyə yenidir və bu sahədə birincilik 

Əbdülqadir Marağayiyə məxsusdur. “Musiqi haqqında orta çağ elminin son klassiki olan 

Əbdülqadir Marağayi özündən öncə gələn ənənələri xülasə etmiş və eyni zamanda elmə 

çox sayda yeniliklər gətirmişdir. İlk növbədə o, 24 şöbəni açmış və bir-bir onun xasiy-

yətnaməsini vermişdir”34
 (6, s. 265). Bu kontekstdə Nəsiminin böyük çağdaşının musiqi 

nəzəriyyəsindən də xəbəri olması anlaşılır. Bununla bərabər, Nəsimi musiqi ilə əlaqəli 

saylarda da bir tənasüb görür və hürufilikdəki əkiz saylar anlayışından yararlanmaqla 6-

nın 12-nin yarısı, 12-nin isə 24-ün yarısı olmasına diqqəti çəkir. Beləliklə, hürufilik 

ədəbiyyatında əlifbanın hərflərinin 7, 14 və 28 və ya 8, 16 və 32 sayları ilə əlaqələn-

dirilməsində görülən durumu musiqi ilə əlaqəli saylarda da axtaran hürufi şair bu say 

tənasübünün təsadüfi olmadığı qənaətini dolayısı ilə ifadə edir. Yuxarıdakı beytə hü-

rufilik ideyalarının təlqin olunduğu bir şeirdə yer verilməsi də bu ehtimalımızı təsdiq edir. 

Burada Agah Sırrı Ləvəndin musiqinin orta çağda riyaziyyat elminin bir bölümü olması 

                                                           
32 hərfən: aşiqlər 
33  hərfən: şöbələr 
34  Əbdülqadir Marağayi öz şeirlərini Azərbaycan türkcəsi, fars və ərəb dillərində yazmışdır. Marağayi 

özünün yazdığı kimi, şeirlərinin əksər qismini Azərbaycanda və İraq türkləri arasında geniş yayılmış 

“Segah”, “Üşşaq” və “Nəva” muğamlarına uyğun vəznlərdə qələmə alıb (37). 
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haqqındakı qənaətini də yada salmaq yerində olar. Tədqiqatçıya görə, musiqi qədim 

insanlara görə, riyazi elmlərdən alınmışdır (23, s. 241). Orta əsrlərdə musiqi nəzəriyyəsi 

tarixində xüsusi bir yeri olan məşhur filosof İbn Sinanın da musiqini riyazi elmlər 

arasında sayması araşdırmalardan məlum olur (17, s. 89). Bu dövrdə musiqi bir sənət 

olmaqdan çox, riyazi elmlər içərisində yer alan bir elm sahəsi olaraq görülmüşdür (17, s. 

90). Bundan başqa, araşdırmalarda musiqinin tibb, hikmət (fəlsəfə) və nücum elmləri ilə 

münasibətindən də bəhs edilir, on iki muğamın 12 burca, 7 avazənin35
 7 səyyarəyə 

(ulduza), çar36
 şöbənin ənasiri-ərbaaya37

 və 24 əlhanın38
 saati-leylü nəhara39

  

uyğunluğundan söz açılır (23, s. 241) 
Bu arada, ortaçağda müziğin ilahi kaynağı hakkında önermelerin varlığını 

da vurgulamak isteriz. “Əbdülqadir Marağayi musiqidə olan harmoniyanın 
qaynağını Allahda görür” (10). Bəzi orta çağ şairləri isə musiqi sənətinin 
yaradıcısı olaraq, hz. İdrisi, bir qismi isə hz. Davudu görürlər. 

Nəsiminin təkcə muğam adları deyil, ümumiyyətlə, dövrünün musiqi təlimindən 

qaynaqlanan ifadələrdən istifadəsi də onun bu sənət sahəsinin incəliklərinə bələdliyini 

göstərir. “Böyük şairin qəzəldə “dəmsaz”, “ahəng”, “xoşavaz”, “nalə” kimi musiqi ilə 

doğma olan ifadələri məharətlə işlətməsi şeirin ümumi vəhdətinə xidmət etdiyi kimi, bədii 

keyfiyyətinə də əhəmiyyətli dərəcədə təsir göstərmişdir” (8, s. 8). 

Nəsiminin türkcə divanına şərh yazmış M.Əsgərova görə, şair “pərdə, musiqi 

alətlərinin adı, muğamların adları və terminləri ilə özünün hürufilik ideyalarını, vəhdəti-

vücud haqqındakı qənaətlərini obrazlı şəkildə ifadə etmişdir” (12, s. 304). Amma bu 

cəhəti də xüsusilə qeyd etməliyik ki, şairin divanlarında bütün mövzular hürufiliklə 

əlaqəli deyildir. Onun şeirinin mövzu dairəsi daha rəngarəngdir və musiqi terminləri də 

müxtəlif mövzularla əlaqələndirilərək istifadə olunur. Musiqi terminologiyasına şair istər 

təsəvvüfi40, istər hürufilik, istərsə də dünyəvi məzmunlu şeirlərində müraciət edir.  

Ümumiyyətlə, bu musiqi alətlərinin istifadə edildiyi sahələr çeşidinin çoxluğu 

baxımından maraq doğurur. Nəsiminin türkcə divanında əyləncə məclislərində41, Novruz 

bayramı günlərində,42
 məhəbbət nəğmələri oxunarkən43

 musiqinin müşayiəti haqqında 

məlumatlara rast gəlinir. Eyni zamanda onun şeiri şahlar44
 və digər insanların45

 musiqi 

məclisi ilə əlaqəli ənənə və adətlərə işarələri ilə də diqqəti çəkir. Aşağıdakı şeirdəki canlı 

təsvir şairin təbiət, insan və musiqi sənətini bir harmoniya içində görməsinin nəticəsidir: 

                                                           
35 Göründüyü kimi, avaz və ya ahənglərin sayının 7 olaraq da verilməsinə rast gəlinir. (bu barədə bax: 32, 

s. 5) 
36 dörd 
37 Dörd ünsür 
38 “Nəğmə” anlamında olan “ləhn”in cəmidir. Burada “şöbə” mənasında işlədilmişdir. 
39 24 saatlıq gecə və gündüz 
40          Mütrib kimi hər ləhzə “ənəlhəq” dili söylər, 

            Еy nayə giriftar olan, dur, yеnə çal nay. (13, s. 113) 
41          Sun, saqiya, kasən rəhiq, çal, mütriba, eşq əzgüsün 

Kim, məst olan bu badədən qəltanü həm heyran gərək. (13, s. 114) 
42          Nun – Novruz olucaq yar ilə xoşdur gülü mül, 

Çalına çəngü rübab, oxuna üşşaqü nigar. (13, s. 531) 

(Sonuncu misra H.Araslı nəşrində “üşşaqi-nigar” şəklində verilsə də, bədii məntiqə əsaslanan poetik 

tənasübə istinadən şairin muğam terminologiyasında da qoşalığı (“Üşşaq”, “(Bəstə)nigar”) gözlədiyini 

ehtimal edirik. Belə ki, beytdə “yar” - “novruz”, “gülü mül”, “çəngü rübab” qoşalığı sonuncu ifadələrin 

də izafətlə birləşmədiyi, həmcins üzv olduğu qənaətini yaradır). 
43          Zahidin mеhrab içində zikrü taətdir işi, 

Aşiqin məhbub önündə çəngi zirü bəmdürür. (13, s. 232) 
44          Qurulmuş məclisi-şahi, çalınır çəngü ney, qanun, 

Tərənnümlər qılır mütrüb, ara yerdə şərab oynar. (13, s. 197) 
45             Gülzarə qədəm bas sənəmü saz ilə, mütrib, 

Gəl, еyş еdəlim zövq ilə, gər olmasa zərraq. (13, s. 29) 



Türk divan ədəbiyyatında musiqi terminləri 

(Nəsimi şeiri əsasında) 

 

Havada tutiyü qumru, çəməndə çəngü saz eylər, 

Dutar ahəngini quşlar kimi zilü, kimi bəmdən. (13, s. 380) 

 

Burada bir məqamı da vurğulamaq istərdik ki, divan şeirində cəmiyyətin təkcə 

bəzm deyil, rəzmi (savaş) həyatından söz edilirkən də musiqi bu həyatın bir ünsürüdür.46 

Nəsiminin türkcə divanından imamlara oxunan mərsiyələrin belə musiqi 

müşayiətində oxunması anlaşılır.47
 Şairin aşağıdakı beytində isə təsəvvüfi çevrələrdə 

musiqini islami ənənəyə uyğun olaraq, haram sayanlara tənqidi münasibət, eləcə də 

hürufilərin kilsə musiqisinə rəğbətinin ifadəsi də açıq şəkildə dilə gətirilmişdir: 

 

Səfasız sufiyi gör kim, haram der dinləməz sazı 

Ki, əhli-həq48
 olan kişi, nə qəm, girsə kəlisayə. (13, s. 484) 

 

Nəsimi şeirində musiqi alətlərinin istifadəsində də bir mütənasiblik görünür. Şair 

musiqi alətlərini kiçik qruplar şəklində istifadə edir: 

- dəf, çəng və ney;49
 

- çəng və rübab;50
 

- rübab, ərğanun, çəng və tənbur;51
 

- çəng, dəf və tənbur.52
 

Bu musiqi alətlərinin adının şeirdə istifadə şəkilləri dövrün ansamblları barədə 

müəyyən bir təsəvvür yaradır. Maraqlıdır ki, Nəsimi çəngi bu qrupların hər birində yad 

edir. Bu isə “çəngin bəzmin ən önəmli çalğılarından biri” (18, s. 594) olmasından irəli 

gəlir. 

Nəsimi şeirində musiqi terminlərinin istifadəsinin təhlili göstərir ki, bu spesifik 

ifadələr təkcə divan şeirini və ümumiyyətlə, Azərbaycan bədii fikrini zənginləşdirən 

qaynaqlardan biri kimi deyil, eyni zamanda musiqi tariximizi öyrənmək baxımından da 

əhəmiyyətə malikdir. 

 

Nəticə 

Burayadək dediklərimizdən göründüyü kimi, bir çox şairlərin musiqi sahəsində 

yazdıqları istər divan ədəbiyyatı, istərsə də musiqi tarixi baxımından özəl önəm kəsb edir 

və xüsusi təfərrüatlı araşdırmaya möhtacdır. Bu müəlliflərdən bir qısmi peşəkar musiqi 

nəzəriyyəçisi (Əbdülqadir Marağayi), bir qismi həm şair, həm də musiqi nəzəriyyəçisi 

(Sultan Əhməd Cəlayir, Əbdürrəhman Cami, Əlişir Nəvai), bir qismi isə musiqi 

nəzəriyyəsinə yetərincə bələd olan şair (Nəsimi, Qazı Bürhanəddin, Əhmədi və s.) olması 

ilə maraq doğurur. Burada önəmli bir cəhətə də diqqət yetirmək lazımdır: orta çağ divan 

şairlərinin əksəriyyəti dövrün bir çox düşüncə sahəsində olduğu kimi, musiqi elmində də 

                                                           
46 Nəsiminin davamçılarından olan XVI əsr hürufi divan ədəbiyyatının nümayəndəsi Misali şeirlərindən 

birində “təbl” və “çəng”i “hərb”lə (19, s. 196), digər bir şeirində isə “saz”ı “səlib”lə (19, s. 202) əlaqəli 

şəkildə eyni bir mətn daxilində istifadə edir. 
47 Mən çəng kimi ikiqat oldum, 

   Növhə qılıram rübab içində. (13, s. 543) 
48 burada: hürufi(lər) 
49  “Ənəlhəq” çağırır çəngü dəfü ney, 

     Yalançı laila-illayə düşmüş. (13, s. 309) 
50   Çün Nəsimiyə bu Fəzl açdı hidayət qapısın, 

     Çalınız çəngü rübabı, içəlim nüqlü şərab. (13, s. 492) 
51   Altı avazə, on iki pərdə yigirmi dörd şüəb, 

     Həm rübabü ərğənunəm, çəng ilə tənburiyəm, (13, s. 424) 
52  Oynaram rəqqas olub çəngü dəfü tənbur ilən, 

    Çünki məndə şeş cəhət var, dönməzəm çarparədən. (13, s. 351) 
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dərin bilik sahibi kimi görünürlər və bu mövzuda məlumatlılıqları ilə heyrət doğururlar. 

Divan şeirində cəmiyyətin musiqi həyatına bağlı anlayış, termin və motivlər zahirən 

təsadüfdən-təsadüfə müraciət təsiri bağışlasa da, məsələnin təhlili nəticəsində bu 

deyimlərlə spesifik anlam qatı yaradıldığı bəlli oldu. Bu ədəbiyyatın nümayəndələrinin 

əsərlərində ifadəsini tapan insanın həyatının çeşidli sahələri və anlarında musiqinin 

müşayiəti orta çağda musiqinin sosial və mədəni həyatdakı mövqeyinin möhkəmliyini və 

təsadüflərə bağlı olmadığını göstərir. 

Bu kontekstdə təhlil musiqi alətlərinin çeşidli funksiyalarını da üzə çıxardı. Musiqi 

ilə əlaqəli anlayışlar, motiv və məzmunlar təkcə mədəni həyatın bir parçası, gerçəkliyin 

bir ünsürü deyildir, bunlar eyni zamanda real aləmlə qeyb aləmi arasında vasitə – insanı 

Haqq dünyasına yönləndirən vasitə və s.-dir. Divan şeirində qiyamət53
 və mehdi 

anlayışını ifadədə belə musiqi alətlərinin adlarından yararlanılır. Savaş səhnələrini 

təsvirində, xaç (səlib) yürüşündə ələmlə bərabər musiqi alətlərinin də adı yer alır. Bu isə 

musiqinin mədəni-ictimai həyatın real bir elementi olaraq diqqətimizi çəkdi. 

Bu mövzunu Azərbaycan musiqi tarixi üçün önəmli edən cəhətlərdən biri də budur 

ki, sözügedən məsələnin təfərrüatlı incələnməsi musiqinin həm orta çağ mədəni 

həyatındakı statusunu, həm də divan şeirinin mövzu, motiv, məzmun və sözlüyünə təsirini 

müəyyənləşdirməyə yardım edə bilər. 
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Резюме 

Саадат Шихиева 

 

Музыкальные термины в классической тюркской литературе 

(на основе поэзии Несими) 

Специфические выражения, связанные не только с мышлением, но и с куль-

турной жизнью общины, занимают особое место в классической тюркской лите-

ратуре. Мотивы, понятия и термины, связанные с музыкальной сферой обществен-

ной жизни, создают особые смысловые пласты в этой поэзии. 

Следует подчеркнуть, что сфера применения музыкальной терминологии от-

личается спецификой. Изучая классическую поэзию в контексте музыкальной жиз-

ни средневековья, можно понять в каких областях использовалась музыка. На-

пример, в диване Несими особое внимание привлекает использование музыкаль-

ных понятий, касающихся искусства мугама. Поэт с помощью аллюзии затрагивает 

музыкальные темы более, чем в 20-ти бейтах с мирскими, религиозными и мисти-

ческими содержаниями. В этих бейтах упоминаются имена личностей (Бозорг) и 

разныx слоев общества, связанных с музыкальным искусством (музыканты, 

танцовщицы, цыгане и т.д.), специфические термины (нева, зангуле, зил, бем, аханг, 

аваз, перде, шуаб, нагме), ветви мугама ("Хусейни", "Чаргах", "Бузурги", "Кучик", 

"Тенназ", "Сегях", "Хиджаз", "Сифахан", "Ираки", "Рехави", "Хисар", "Мубарге", 

"Мухалиф”, “Шахназ”, “Шур”, “(Басте)нигяр"), ударные, струнные и духовые ин-

струменты (ченг, саз, ней\\най, тамбур, чарпара, рубаб, ерганун, канун, сур, 

джерес). 

Области применения этих музыкальных инструментов представляют особый 

интерес. Тюркский диван Несими дает информацию о музыкальных сопровож-

дениях во время увеселительных собраний, праздничных дней Новруза, любовных 

песен. В то же время в поэзии поэта подчеркнуты обычаи и традиции в музыкаль-

ных собраниях разных слоев общества. Вообще музыка является неотъемлемой 

частью жизни не только в развлекательных собраниях, но и в военные периоды. Из 

произведений Несими выясняется, что даже элегии (мерсийе), посвященные има-

мам, сопровождаются музыкой. В стихах поэта чувствуются намеки и на цыган-

скую музыку. 

Детальное изучение этих особенностей важно для определения места сред-

невековой музыки в культурной жизни, а также ее влияния на темы, метафоры, 

мотивы и лексический фонд классической поэзии. 

Ключевые слова: классическая поэзия, Несими, музыкальные термины, 

поэтика, иносказание 

 

 

Summary 

Saadat Shikhiyeva 

 

Musical Terms in Classical Turkic Literature 

(Based on poetry of Nessimi) 

Specific expression related not only to thinking, but also the cultural life of the 

community has a special place in the classical Turkic literature. Motives, concepts and 

terminology associated with the music sphere of social life, create special layers of 

meaning in this poetry. 

It should be emphasized that, the scope of musical terminology is different 

characteristics. Studying classical poetry in the context of the musical life of the Middle 



Türk divan ədəbiyyatında musiqi terminləri 

(Nəsimi şeiri əsasında) 

Ages, we can understand the areas in which music was used. For example, there is 

attracted a special attention to use of musical concepts related to the art of mugham in 

Divan of Nessimi. Using allusions poet affected musical themes in more than 20 couplets 

of social, religious and mystical contents. There are mentioned the names of individuals 

(Bozorg) in these couplets; different society levels are associated with the musical arts 

(musicians, dancers, gypsies, etc.), specific terms (neva, zangule, zil, bem, ahang, avaz, 

perde, shuab, nagme), branches of mugam (“Husеyni”, “Chargah”, “Buzurgi”, 

“Kuchik”, “Tennaz”, “Sеgah”, “Hicaz”, “Sifahan”, “İraki”, “Rehavi”, “Hisar”, 

“Mubarge”, “Muhalif” , “Shahnaz”, “Shur”, “(Beste)nigar”), percussion, string and 

wind instruments (chang, saz, ney/nay, tambur, charpara, rubab, yerganun, kanun, sur, 

jeres). The uses of these musical instruments are of particular interest. Turkic Divan of 

Nessimi gives us information about the musical accompaniment during entertainments, 

Novruz holidays, and love songs. At the same time, his poetry emphasized customs and 

traditions in the music collections of different layers of society. Generally the music was 

an integral part of the life not only in the entertainments, but also in war times. It turns 

out that, even elegy (mersiye) devoted to imams were accompanied by music. In his 

poetry Nessimi hinted to gypsy music, too. 

A detailed study of these features is important to determine the place of medieval 

music in cultural life, its impact on the themes, metaphors, motifs and lexical foundation 

of classical poetry. 

Keywords: classical poetry, Nassimi, musical terms, poetics, allegorymusical 

terms, poetry, allegory 
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